Vol. 1 — Chapter 459: Колір
	Перекладена назва	The Reprise of the Spear Hero
	Оригінальна назва	槍の勇者のやり直し
	Автор	Анеко Юсаґі
	Видавець	syosetu
	Перекладач(і)	DeepSeek V4-Flash

Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Отже, якщо діяти надто активно, життя Батька опиниться під загрозою.

Якщо я візьмуся за небезпечні замовлення в гільдії авантюристів, щоб заробити грошей, і в Батька з'являться могутні супутники, до нього надішлють убивць.

Але щоб завоювати довіру Батька, я мусив урятувати його в той момент.


У першому світі Батько озлобився, бо в нього не було жодного союзника.

Я не можу дозволити йому пережити такі страждання знову.

Отже, ключове питання — якнайшвидше дати Батькові достатньо сили, щоб він зміг вижити навіть під час замаху.


...Після довгих роздумів у мене з'явилося кілька варіантів.

Їх варто випробувати на практиці.

Я неквапом, граючись із паном філоріялом, промовив Портал Списа й перевірив список місць, куди можна перенестися.


Під час посилення зброї відкриваються навички, що збільшують кількість доступних для телепортації точок і полегшують керування реєстрацією.

Тож у моєму полі зору з'явився перелік доступних місць.

І ці місця не зникають навіть після циклу.

Отже, попередній прохід не був марним.


Сільтвельт... Ця країна поклоняється Батькові, і за своєю природою вона досить близька до Мелромарка з його небезпечними ідеями.

Але там зазвичай прислухаються до слів Батька, тож гріх не скористатися цим.


Однак правда й те, що відкрито приводити Батька туди не можна.

Щоб не спровокувати війну, він має лишатися в Мелромарку, але це не означає, що треба безглуздо себе обмежувати.

Коли буде потрібно, так... скористаймося цим.


Що ж, це станеться незабаром.

З огляду на все, таємний зв'язок із Сільтвельтом — чудова ідея.

Так.

Тепер легше уявити майбутнє.

Реконструюючи шлях, яким ішов Батько вперше, я спрощу його й зроблю Батька та його супутників сильнішими.


Далі — придбання Філоньки.

Як мені стати господарем Філоньки?

Де саме Батько її купив — я не маю жодного уявлення, це як ловити вітер у полі.


Якщо діяти за історичною канвою... можливо, я й дізнаюся, де її знайти, але моя гордість цього не дозволить.

Я не можу ставитися до Батька жорстоко.

До того ж, прожити з червоними свинями цілий місяць — це зведе з розуму.


...Нічого не вдієш.

Доведеться шукати, мов коштовність, загублену в пустелі.

Врешті-решт... навіть якщо Філонька стане чиєюсь власністю, я, цей Мотоясу, маю певність, що зможу її знайти.


По-перше, забарвлення Філоньки насправді досить рідкісне.

Пани філоріяли з високою ймовірністю мають одноколірне забарвлення.

Особливо це помітно в королев і королів.

Згадаймо Юкі, Коу та Сакуру — а ще Ку, Марін і Мідорі: у всіх основний колір займає більшу частину тіла.


Є місця, де присутні інші відтінки, але ці ділянки білі.

Тобто... найближче за забарвленням — Сакура.

Її основа — сакурово-рожевий, з домішкою білого.

А от Філонька має білу основу з рожевим відтінком.

Навіть великий пан філоріял має таке забарвлення.


Ще одна суттєва відмінність — колір очей.

Зазвичай він збігається із забарвленням тіла, але очі Філоньки — блакитні.

Тобто, навіть якщо Філонька не стане королевою філоріялів і потрапить до чиїхось рук, якщо зважати на ці дві ознаки, її можна знайти.


Цей Мотоясу не збирається відмовлятися від пошуків Філоньки.

Хай би скільки років минуло, навіть якщо я врятую світ, я обов'язково знайду Філоньку.

Гаразд!

План визначено.


«Ґуа!»


Закінчивши доглядати пана філоріяла, я коротко привітався з солдатом, відповідальним за догляд, і швидко попрямував у тінь будівлі в замку.


««Бу-бу!»»


Вони стежать за мною.

Але ваше переслідування закінчується тут.

Щойно зайшовши в тінь будівлі, я використав Портал Списа.


Мить — і краєвид змінився, я опинився перед тією величезною фермою філоріялів!


«Є хто вдома?»


Я одразу звернувся до того фермера з ферми філоріялів.

Цього разу він був у сторожці.


«Хто ти?»

«Клієнт».

«Прийшов у гості й каже "клієнт"... Ну та гаразд. І? Що цьому клієнту треба?»

«Хочу, щоб ви віддали мені яйце пана філоріяла, яке ось-ось вилупиться».

«Ти... ти взагалі розумієш, що це за ферма?»


Ця частина розмови — як минулого разу.

Фермер, який сидів у сторожці зі скучаючим виглядом, відповів, спершись на лікоть.


«Але ж...»


Фермер пильно мене роздивляється.

А, я ж досі в одязі, у якому мене викликали.


«У тебе якийсь дивний вигляд?»

«Мій одяг — не проблема».

«Це не тобі вирішувати!»


Ой? Мене раптом покритикували.

Але я знаю.

Я знаю, що цей фермер, який розводить філоріялів, щиро любить панів філоріялів.


«Тож, будь ласка, продайте мені яйце пана філоріяла».

«Я ж тобі кажу: своїх філоріялів я віддати не можу. Якщо так кортить — продам яйце з іншого місця».

«Мені байдуже, звідки. Якщо продаєте — продавайте швидше».

«Чого тобі так здалися ці філоріяли?»


Схоже, це своєрідне випробування з боку фермера.

Але моя відповідь не зміниться.


Особливої причини немає.

Пани філоріяли існують — тому я їх вирощую.

Тут немає місця для роздумів.

Такі правила цього світу.


Якщо вже казати — пани філоріяли — це піднесені істоти, створені з любові, що рівні богам.

Тому я вирощую панів філоріялів і плекаю їх.

Усі пани філоріяли — однаково мої сини й доньки.

Єдиний виняток — Філонька та великий пан філоріял.


«Світ, у якому немає панів філоріялів, не вартий існування. Так... пани філоріяли — це скарб світу, а для мене — повітря, яким я дихаю, щоб жити».

«Нісенітниця якась... І при такій пристрасті тобі байдуже, яке саме яйце взяти?»

«Пани філоріяли — це істоти, яких я люблю однаково. Так... як власних дітей: і тих, хто розвивається швидко, і тих, хто повільно, і сильних, і слабких, і розумних, і дурненьких — усіх однаково... У цьому сенс мого існування...»

«...Ти справді так любиш філоріялів?»

«Звісно».


Фермер дивиться на мене серйозним поглядом.


«Тоді... я поставлю тобі питання. Відповіси — продам».


І фермер підвівся, вийшов зі сторожки й влаштував мені вікторину на знання порід філоріялів.

Для цього Мотоясу всі питання були легші, ніж розігнути пальця немовляти.


«Неймовірно... Я вперше бачу, щоб хтось так глибоко розумівся на філоріялах».

«До речі, про ваших панів філоріялів: я щоразу помічаю, що ви надто ризиковано ставитеся до їхнього здоров'я. Не варто хвилюватися через невеликий набір ваги».

«Мені не потрібні твої теорії. Тоді доведи на яйці, яке я тобі дам».

«Зрозуміло!»


Минулого разу через метушню я не зміг показати, як виросли Юкі та інші.

Цей Мотоясу завжди дотримується обіцянок, наскільки це можливо.


«То скільки в тебе грошей і скільки особин хочеш?»


Цього разу я отримав Початкові гроші, тож маю більше, ніж минулого разу.

Але я не можу витрачати надто багато — адже треба інвестувати в Батька.

Я підняв три пальці.


«Трьох? Гаразд... Одне візьмеш добірне, а два інших — дешевші, піде?»

«Без питань».


Так... Я не дискриміную панів філоріялів.

Але як батько, я хотів би знову зустріти своїх... 

Мене провели до складу, де зберігалися яйця філоріялів із сусідніх ферм.

Фермер, як і минулого разу, приніс одне "особливе" яйце з дальнього кінця й два додаткові — з ближнього.


«Не годиться».

«Що?»


Так, якщо моя пам'ять не зраджує, фермер обрав не ті яйця, що минулого разу.


«З дальнього кінця — оте, що праворуч, а з ближнього — оце й оце».


Я вказав на яйця, які, схоже, були Юкі, Коу та Сакурою.


«Точно ці? Ось ця комбінація краща».


Фермер відповів, тримаючи яйце з дальнього кінця.


«Мене влаштовує».

«Хм... Ну, ці дешевші, тож мені ж краще. Дивний ти тип, чесно кажучи».


Я торкнувся яєць, які передав фермер, і звірив відчуття з пам'яттю.

...Безсумнівно, це яйця Юкі, Коу та Сакури!


«Дякую!»

«Як буде час — заходь, покажи».

«Домовилися! Я приведу їх сюди, коли вони виростуть у легендарних панів філоріялів!»


Цього разу я обов'язково прийду показати.

Ні, щойно облаштую умови — прийду купити ще.


«Хм. "Легендарні філоріяли" — голосно сказано... Що ж, чекатиму».

«Тоді бувайте».


Так я знову отримав яйця Юкі та інших і повернувся до Мелромарка.
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